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ත්රිලපිටකගේ 

මංසලණිජ්‌ජා, = Flesh meat  - Exact Pali translation to English ,  

නමුත්‌බුද්ධජයන්ති‌ත්රිFපිටකගේ - ‌වණිජ්‌ජාසුත්‌තං  මංසවණිජ්‌ජා යන පාළි ලචනගේ සංහ඼ ගත්රුම‌  සදහන් 

ලන්ගන්‌‌මස් පිණිස සතුන් ගලළදාම යනුගලන්, 

ගමය නියම පාළි ලචනගේ ‌( මංසවණිජ්‌ජා) ගතරුම ගනොගේ ගන්ද? මංස යන වචනය ත්රි‌පිටකගේ   කීප 

තැනකම තියයන්යන් මස ් යන යතරුමයි.” ‌වණිජ්‌ජා” කියන්යන් කර්මාන්තය යි. එයසේ නම් යමම‌මස්  

පිණිස සතුන් ගලළදාම  නම් ගමම සංහ඼ පරිලර්ථනය ගමතනට ආගේ කිනම් ගහේතුලකට ද? අප දන්නලා 

පාළි ලචනය කිසදිගනක ලරදින්ගන් නැති බලත්. එය බුද්ධ ලචනය බලත් 

 මංසවණිජ්‌ජා යනු මස ්යවළදාම ම යේ. 
ගමම ලචනයත් සම ම මස ්මාංස සම්බන්ධගයන් අප ගනොදුටු අපගග් බුද්ධියට හසු ගනොවූ පරාසයක් කරා 

අප ගනොයන්ගන් ද? එගසේ නම් බුදුරජානණ් ලහන්ගසේ‌විසන් ගනොක඼ යුතු කර්මාන්ත ල඼ට ලැගටන ගම් 

මාංස ගලළදාම කරන ගලළද සැල් ලලින් අප මි඼ දී  න්නා මාංස. නිලැරදි බලට අපට සාදාරණීකරනය 

කළ හැකි ද? ඒ අතරම ගම් ගලළද සැල් ලලින් මස් මි඼දී  ැනීම, බුදුරජානණ් ලහන්ගසේ විසන් ගනොකළ 

යුතු කර්මාන්තයනට තල දුරටත් සදු කර  ැනීමට අනුබ඼ දීමක් ගනොගේ ද?  අපයේ‌එම‌පුරුද්ද‌නිසා‌
ය ොය ෝ‌යදනා‌අකුසල්‌රැස්‌කර‌ගන්නවා යනොයේ ද? 


